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II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/453 

ze dne 19. března 2019 

o podpisu Dohody o postavení jednotek mezi Evropskou unií a Černou Horou o činnostech 
prováděných Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž v Černé Hoře jménem Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 77 odst. 2 písm. b) a d) a čl. 79 odst. 2 písm. c) ve 
spojení s čl. 218 odst. 5 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V čl. 54 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1624 (1) se stanoví, že v případech, kdy je 
plánováno nasazení jednotek Evropské pohraniční a pobřežní stráže ve třetí zemi při činnostech, při nichž budou 
mít příslušníci těchto jednotek výkonné pravomoci, nebo v případech, kdy to jiné činnosti ve třetích zemích 
vyžadují, uzavře Unie s dotčenou třetí zemí dohodu o postavení jednotek. Dohoda o postavení jednotek by se 
měla týkat všech aspektů nezbytných pro provádění těchto činností. 

(2)  Dne 16. října 2017 Rada zmocnila Komisi, aby zahájila jednání s Černou Horou o dohodě o postavení jednotek 
o činnostech prováděných Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž v Černé Hoře (dále jen 
„dohoda“). 

(3)  Jednání byla úspěšně uzavřena parafováním dohody dne 5. února 2019. 

(4)  Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Spojené království v souladu 
s rozhodnutím Rady 2000/365/ES (2); Spojené království se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro 
ně není závazné ani použitelné. 

(5)  Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Irsko v souladu s rozhodnutím 
Rady 2002/192/ES (3); Irsko se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani 
použitelné. 

(6)  V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke 
Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko nepodílí na přijímání tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro 
ně není závazné ani použitelné. Vzhledem k tomu, že toto rozhodnutí navazuje na schengenské acquis, rozhodne 
se Dánsko v souladu s článkem 4 uvedeného protokolu do šesti měsíců ode dne přijetí tohoto rozhodnutí Radou, 
zda je provede ve svém vnitrostátním právu. 
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1624 ze dne 14. září 2016 o Evropské pohraniční a pobřežní stráži a o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 a zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 863/2007, nařízení 
Rady (ES) č. 2007/2004 a rozhodnutí Rady 2005/267/ES (Úř. věst. L 251, 16.9.2016, s. 1). 

(2) Rozhodnutí Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, aby se na ně 
vztahovala některá ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 131, 1.6.2000, s. 43). 

(3) Rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského acquis 
(Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20). 



(7)  Dohoda by proto měla být podepsána a přiložené společné prohlášení by mělo být schváleno, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Podpis Dohody o postavení jednotek mezi Evropskou unií a Černou Horou o činnostech prováděných Evropskou 
agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž v Černé Hoře jménem Unie se schvaluje s výhradou jejího uzavření (4). 

Článek 2 

Společné prohlášení přiložené k tomuto rozhodnutí se schvaluje jménem Unie. 

Článek 3 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat dohodu jménem Unie. 

Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 19. března 2019. 

Za Radu 

předseda 
G. CIAMBA  
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(4) Znění dohody bude zveřejněno současně s rozhodnutím o jejím uzavření. 



PŘÍLOHA 

SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ S OHLEDEM NA ISLAND, NORSKO, ŠVÝCARSKO A LICHTENŠTEJNSKO 

Strany Dohody o postavení jednotek mezi Evropskou unií a Černou Horou o činnostech prováděných Evropskou 
agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž v Černé Hoře berou na vědomí těsný svazek mezi Evropskou unií 
a Norskem, Islandem, Švýcarskem a Lichtenštejnskem, zejména na základě dohod ze dne 18. května 1999 
a 26. října 2004 o přidružení těchto zemí k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis. 

Za těchto okolností je žádoucí, aby orgány Norska, Islandu, Švýcarska a Lichtenštejnska na jedné straně a Černé Hory na 
straně druhé bezodkladně uzavřely dvoustranné dohody o činnostech prováděných Evropskou agenturou pro pohraniční 
a pobřežní stráž v Černé Hoře za podobných podmínek, jaké stanoví Dohoda o postavení jednotek mezi Evropskou unií 
a Černou Horou o činnostech prováděných Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž v Černé Hoře.  
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NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/454 

ze dne 20. března 2019 

o povolení přípravků alfa-amylázy z Bacillus amyloliquefaciens DSM 9553, Bacillus amyloliquefaciens 
NCIMB 30251 nebo Aspergillus oryzae ATCC SD-5374 a přípravku endo-1,4-beta-glukanázy 
z Trichoderma reesei ATCC PTA-10001 jako doplňkových látek k silážování pro všechny druhy 

zvířat 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňkových látek používaných ve výživě zvířat a důvody 
a postupy, na jejichž základě se povolení uděluje. V čl. 10 odst. 7 ve spojení s čl. 10 odst. 1 až 4 nařízení (ES) 
č. 1831/2003 jsou uvedena zvláštní ustanovení týkající se hodnocení produktů používaných v Unii jako 
doplňkové látky k silážování. 

(2)  V souladu s čl. 10 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 1831/2003 byly přípravky alfa-amylázy (EC 3.2.1.1) z kmenů 
Bacillus amyloliquefaciens DSM 9553, Bacillus amyloliquefaciens NCIMB 30251 nebo Aspergillus oryzae ATCC 
SD-5374 a přípravek endo-1,4-beta-glukanázy (EC 3.2.1.4) z Trichoderma reesei ATCC PTA -10001 zapsány do 
registru pro doplňkové látky jako stávající produkty, které náleží do funkční skupiny doplňkových látek 
k silážování, pro všechny druhy zvířat. 

(3)  V souladu s čl. 10 odst. 2 nařízení (ES) č. 1831/2003 ve spojení s článkem 7 uvedeného nařízení byla podána 
žádost o povolení tří přípravků alfa-amylázy (EC 3.2.1.1) a přípravku endo-1,4-beta-glukanázy (EC 3.2.1.4) jako 
doplňkových látek pro všechny druhy zvířat. 

(4) Žádost se týká povolení přípravků alfa-amylázy (EC 3.2.1.1) z Bacillus amyloliquefaciens DSM 9553, Bacillus amyloli­
quefaciens NCIMB 30251 nebo Aspergillus oryzae ATCC SD-5374 a přípravku endo-1,4-beta-glukanázy (EC 3.2.1.4) 
z Trichoderma reesei ATCC PTA-10001 jako doplňkových látek pro všechny druhy zvířat, jež mají být zařazeny do 
kategorie doplňkových látek „technologické doplňkové látky“. Tato žádost byla podána spolu s údaji a dokumenty 
požadovanými podle čl. 7 odst. 3 nařízení (ES) č. 1831/2003. 

(5)  Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) dospěl ve svém stanovisku ze dne 7. března 2018 (2) 
k závěru, že za navržených podmínek užití nemají dotčené přípravky nepříznivé účinky na zdraví zvířat, lidské 
zdraví ani na životní prostředí. Úřad rovněž dospěl k závěru, že dotčené přípravky mají potenciál zlepšit výrobu 
siláže z materiálů, které lze silážovat snadno, s mírnými obtížemi nebo obtížně. Zvláštní požadavky na 
monitorování po uvedení na trh nepovažuje úřad za nutné. Úřad také ověřil zprávu o metodě analýzy této 
doplňkové látky přidané do krmiv, kterou předložila referenční laboratoř zřízená nařízením (ES) č. 1831/2003. 

(6)  Posouzení přípravků alfa-amylázy (EC 3.2.1.1) z Bacillus amyloliquefaciens DSM 9553, Bacillus amyloliquefaciens 
NCIMB 30251 nebo Aspergillus oryzae ATCC SD-5374 a přípravku endo-1,4-beta-glukanázy (EC 3.2.1.4) 
z Trichoderma reesei ATCC PTA-10001 prokazuje, že podmínky pro povolení stanovené v článku 5 nařízení (ES) 
č. 1831/2003 jsou splněny. Proto by používání uvedených přípravků mělo být povoleno podle přílohy tohoto 
nařízení. 

21.3.2019 L 79/4 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) EFSA Journal 2018; 16(4):5224. 



(7)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Přípravky uvedené v příloze, náležející do kategorie doplňkových látek „technologické doplňkové látky“ a funkční 
skupiny „doplňkové látky k silážování“, se povolují jako doplňkové látky ve výživě zvířat podle podmínek stanovených 
v uvedené příloze. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 20. března 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

Identifikační 
číslo 

doplňkové 
látky 

Doplňková látka Složení, chemický vzorec, popis, 
analytická metoda 

Druh nebo 
kategorie zvířat 

Maximální 
stáří 

Minimální 
obsah 

Maximální 
obsah 

Jiná ustanovení 
Konec 

platnosti 
povolení Jednotky aktivity doplň­

kové látky/kg čerstvého 
materiálu 

Technologické doplňkové látky: doplňkové látky k silážování 

1k101 Alfa-amyláza 

(EC 3.2.1.1) 

Složení doplňkové látky 

Přípravek alfa-amylázy z: 

Bacillus amyloliquefaciens DSM 
9553, s minimem aktivity 
129 800 DNS (1)/g doplňkové 
látky 

Pevná forma 

Charakteristika účinné látky 

Alfa-amyláza z Bacillus amylolique­
faciens DSM 9553 

Analytická metoda (2) 

Pro stanovení alfa-amylázy v 
doplňkové látce: kolorimetrická 
(DNS) metoda založená na enzy­
matické hydrolýze škrobu při pH 
4,5 a 37 °C 

Všechny 
druhy zvířat 

— — — 1.  V návodu pro použití doplňkové látky 
a premixu musí být uvedeny podmínky 
skladování a stabilita při tepelném oše­
tření. 

2.  Minimální dávka alfa-amylázy, pokud 
není použita v kombinaci s jinými 
enzymy nebo mikroorganismy jako do­
plňkovými látkami k silážování: 
40 DNS/kg čerstvého materiálu. 

3.  Pro uživatele doplňkové látky a premixů 
musí provozovatelé krmivářských podni­
ků stanovit provozní postupy a organi­
zační opatření, která budou řešit pří­
padná rizika vyplývající z jejich použití. 
Pokud uvedená rizika nelze těmito po­
stupy a opatřeními vyloučit nebo snížit 
na minimum, musí se doplňková látka 
a premixy používat s osobními ochran­
nými prostředky, včetně ochrany dýcha­
cích cest. 

11. dubna 
2029 

1k102 Alfa-amyláza 

(EC 3.2.1.1) 

Složení doplňkové látky 

Přípravek alfa-amylázy z Bacillus 
amyloliquefaciens NCIMB 30251, s 
minimem aktivity 101 050 DNS/g 
doplňkové látky 

Pevná forma  

Všechny 
druhy zvířat 

— — — 1.  V návodu pro použití doplňkové látky 
a premixu musí být uvedeny podmínky 
skladování a stabilita při tepelném oše­
tření. 

2.  Minimální dávka alfa-amylázy, pokud 
není použita v kombinaci s jinými 
enzymy nebo mikroorganismy jako 
doplňkovými látkami k silážování: 
10 DNS/kg čerstvého materiálu.  

11. dubna 
2029 
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Identifikační 
číslo 

doplňkové 
látky 

Doplňková látka Složení, chemický vzorec, popis, 
analytická metoda 

Druh nebo 
kategorie zvířat 

Maximální 
stáří 

Minimální 
obsah 

Maximální 
obsah 

Jiná ustanovení 
Konec 

platnosti 
povolení Jednotky aktivity doplň­

kové látky/kg čerstvého 
materiálu 

Charakteristika účinné látky 

Alfa-amyláza z Bacillus amylolique­
faciens NCIMB 30251 

Analytická metoda (2) 

Pro stanovení alfa-amylázy 
v doplňkové látce: kolorimetrická 
(DNS) metoda založená na enzy­
matické hydrolýze škrobu při pH 
4,5 a 37 °C 

3.  Pro uživatele doplňkové látky a premixů 
musí provozovatelé krmivářských podni­
ků stanovit provozní postupy a organi­
zační opatření, která budou řešit pří­
padná rizika vyplývající z jejich použití. 
Pokud uvedená rizika nelze těmito po­
stupy a opatřeními vyloučit nebo snížit 
na minimum, musí se doplňková látka 
a premixy používat s osobními ochran­
nými prostředky, včetně ochrany dýcha­
cích cest. 

1k103 Alfa-amyláza 

(EC 3.2.1.1) 

Složení doplňkové látky 

Přípravek alfa-amylázy z Aspergillus 
oryzae ATCC SD-5374 s minimem 
aktivity 235 850 DNS/g doplňk­
ové látky 

Pevná forma 

Charakteristika účinné látky 

Alfa-amyláza z Aspergillus oryzae 
ATTC SD-5374 

Analytická metoda (2) 

Pro stanovení alfa-amylázy 
v doplňkové látce: kolorimetrická 
(DNS) metoda založená na enzy­
matické hydrolýze škrobu při pH 
4,5 a 37 °C 

Všechny 
druhy zvířat 

— — — 1.  V návodu pro použití doplňkové látky 
a premixu musí být uvedeny podmínky 
skladování a stabilita při tepelném oše­
tření. 

2.  Minimální dávka alfa-amylázy, pokud 
není použita v kombinaci s jinými 
enzymy nebo mikroorganismy jako do­
plňkovými látkami k silážování: 
23 DNS/kg čerstvého materiálu. 

3.  Pro uživatele doplňkové látky a premixů 
musí provozovatelé krmivářských podni­
ků stanovit provozní postupy a organi­
zační opatření, která budou řešit pří­
padná rizika vyplývající z jejich použití. 
Pokud uvedená rizika nelze těmito po­
stupy a opatřeními vyloučit nebo snížit 
na minimum, musí se doplňková látka 
a premixy používat s osobními ochran­
nými prostředky, včetně ochrany dýcha­
cích cest. 

11. dubna 
2029 
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Identifikační 
číslo 

doplňkové 
látky 

Doplňková látka Složení, chemický vzorec, popis, 
analytická metoda 

Druh nebo 
kategorie zvířat 

Maximální 
stáří 

Minimální 
obsah 

Maximální 
obsah 

Jiná ustanovení 
Konec 

platnosti 
povolení Jednotky aktivity doplň­

kové látky/kg čerstvého 
materiálu 

1k104 Endo-1,4-beta- 
glukanáza 

(EC 3.2.1.4) 

Složení doplňkové látky 

Přípravek endo-1,4-beta-glukanázy 
z Trichoderma reesei ATCC PTA 
-10001, s minimem aktivity 
2 750 DNS (3)/g doplňkové látky 

Pevná forma 

Charakteristika účinné látky 

Endo-1,4-beta-glukanáza z Tricho­
derma reesei ATCC PTA -10001 

Analytická metoda (2) 

Pro stanovení endo-1,4-beta-glu­
kanázy v doplňkové látce: kolori­
metrická (DNS) metoda založená 
na enzymatické hydrolýze karbo­
xymethylcelulózy (CMC) při pH 
4,5 a 37 °C 

Všechny 
druhy zvířat 

— — — 1.  V návodu pro použití doplňkové látky 
a premixu musí být uvedeny podmínky 
skladování a stabilita při tepelném oše­
tření. 

2. Minimální dávka endo-1,4-beta-gluka­
názy, pokud není použita v kombinaci s 
jinými enzymy nebo mikroorganismy 
jako doplňkovými látkami k silážování: 
7 DNS/kg čerstvého materiálu. 

3.  Pro uživatele doplňkové látky a premixů 
musí provozovatelé krmivářských podni­
ků stanovit provozní postupy a organi­
zační opatření, která budou řešit pří­
padná rizika vyplývající z jejich použití. 
Pokud uvedená rizika nelze těmito po­
stupy a opatřeními vyloučit nebo snížit 
na minimum, musí se doplňková látka 
a premixy používat s osobními ochran­
nými prostředky, včetně ochrany dýcha­
cích cest. 

11. dubna 
2029 

(1)  jednotka DNS (3,5-dinitrosalicylová kyselina) je množství redukujícího cukru uvolněného jako ekvivalenty maltózy v μmol na g za min při pH 4,5 a 37 °C ze škrobu za stanovených podmínek zkoušky. 
(2)  Podrobné informace o analytických metodách lze získat na internetové stránce referenční laboratoře: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports 
(3)  jednotka DNS (3,5-dinitrosalicylová kyselina) je množství redukujícího cukru uvolněného jako ekvivalenty glukózy v μmol na g za min při pH 4,5 a 37 °C z karboxymethylcelulózy (CMC) za stanovených 

podmínek zkoušky.   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/455 

ze dne 20. března 2019, 

kterým se zavádí celní evidence dovozu směsí močoviny a dusičnanu amonného pocházejících 
z Ruska, Trinidadu a Tobaga a ze Spojených států amerických 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně před 
dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropské unie (1), naposledy pozměněné nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/825 ze dne 30. května 2018 (2) (dále též „základní nařízení“), a zejména na čl. 14 odst. 5a 
uvedeného nařízení, 

po informování členských států, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 13. srpna 2018 oznámila Evropská komise (dále jen „Komise“) prostřednictvím oznámení zveřejněného 
v Úředním věstníku Evropské unie (3) (dále jen „oznámení o zahájení“), že zahajuje antidumpingové řízení týkající se 
dovozu směsí močoviny a dusičnanu amonného pocházejících z Ruska, Trinidadu a Tobaga a ze Spojených států 
amerických do Unie na základě podnětu, který dne 29. června 2018 podalo sdružení Fertilizers Europe (dále jen 
„žadatel“) jménem výrobců představujících více než 25 % celkové výroby roztoků močoviny a dusičnanu 
amonného v Unii. 

1. VÝROBEK, KTERÝ JE PŘEDMĚTEM CELNÍ EVIDENCE 

(2)  Výrobkem, který je předmětem celní evidence (dále jen „dotčený výrobek“), jsou směsi močoviny a dusičnanu 
amonného ve vodném nebo amoniakálním roztoku (dále též „UAN“), v současnosti kódu KN 3102 80 00. 

2. DŮVODY PRO CELNÍ EVIDENCI 

(3)  Podle čl. 14 odst. 5a základního nařízení musí Komise vyzvat celní orgány, aby přijaly vhodná opatření 
k zavedení takové celní evidence dovozu během období předběžného poskytování informací podle článku 19a, 
aby následně mohla být vůči dováženým výrobkům zavedena opatření ode dne celní evidence, pokud nemá 
dostatečné důkazy o tom, že požadavky podle čl. 10 odst. 4 buď písm. c), nebo d) nejsou splněny. 

(4)  Komise zejména ověřila, zda dovozci o dumpingu věděli nebo měli vědět, pokud jde o rozsah dumpingu 
a údajnou nebo skutečnou újmu. Rovněž posoudila, zda došlo k dalšímu podstatnému zvýšení dovozu, které 
s ohledem na čas a objem, jakož i další okolnosti mohlo vážně ohrozit nápravný účinek uloženého konečného 
antidumpingového cla. 

(5)  Komise tedy přezkoumala důkazy, které měla k dispozici, s ohledem na čl. 10 odst. 4 základního nařízení. Pro 
účely této analýzy Komise vycházela ze statistických údajů o dovozu výrobků kódu KN 3102 80 00, které měla 
k dispozici. 

(6)  Dne 30. ledna 2019 Komise rovněž vyzvala zúčastněné strany, aby se vyjádřily k jejím předběžným zjištěním, 
pokud jde o vývoj dovozu po zahájení šetření, a tyto připomínky byly rovněž zahrnuty do její analýzy. 

2.1. Povědomí dovozců o dumpingu, rozsahu dumpingu a údajné újmě 

(7)  Komise má k dispozici dostatečné důkazy o tom, že dovoz dotčeného výrobku z Ruska, Trinidadu a Tobaga a ze 
Spojených států amerických je dumpingový. 
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(8)  V oznámení o zahájení tohoto řízení zveřejněném dne 13. srpna 2018 bylo zdůrazněno, že vypočítaná 
dumpingová rozpětí jsou pro všechny dotčené země značná. Tyto důkazy uvedené v podnětu ve svém celku 
a s ohledem na rozsah údajného dumpingového rozpětí ve výši od 43 % do 83 % poskytují v této fázi 
dostatečnou oporu pro tvrzení, že vyvážející výrobci provádějí dumping. 

(9)  Podnět rovněž poskytl dostatečné důkazy o údajné újmě pro výrobní odvětví Unie, včetně poklesu podílu na trhu 
a negativního vývoje dalších klíčových ukazatelů výkonnosti výrobního odvětví Unie. 

(10)  Toto oznámení bylo zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie, a jedná se tudíž o veřejný dokument, který je 
přístupný všem dovozcům. Jako zúčastněné strany v šetření mají dovozci navíc přístup k nedůvěrnému znění 
podnětu a nedůvěrnému spisu. Komise byla proto toho názoru, že na základě toho dovozci věděli nebo měli 
vědět o údajných dumpingových praktikách, rozsahu dumpingu a údajné újmě. 

(11)  Několik vyvážejících výrobců tvrdilo, že čl. 10 odst. 4 písm. c) nebyl splněn, protože neexistoval dumping. 
Ustanovení čl. 10 odst. 4 písm. c) však stanoví, že buď dříve existoval dumping, nebo dovozce vědět o rozsahu 
dumpingu a předpokládané újmě. Jak je vysvětleno v sedmém až desátém bodě odůvodnění, Komise na základě 
oznámení o zahájení a informací obsažených v podnětu usoudila, že dovozci věděli nebo měli vědět o údajných 
dumpingových praktikách, jejich rozsahu a údajné újmě. 

(12)  Na základě výše uvedených skutečností dospěla Komise k závěru, že neexistují důkazy o tom, že by požadavek 
podle čl. 10 odst. 4 písm. c) základního nařízení nebyl splněn. 

2.2. Další podstatné zvýšení dovozu 

(13)  Na základě statistických údajů shrnutých v tabulce 1 níže Komise zjistila, že objem dovozu UAN pocházejícího 
z dotčených zemí do Unie se zvýšil v období od září 2018 do prosince 2018 o 23 %, tj. po zahájení řízení, ve 
srovnání s obdobím od září 2017 do prosince 2017, tj. stejným obdobím předchozího roku a částí období 
šetření (období od 1. července 2017 do 30. června 2018). Průměrný měsíční objem dovozu z dotčených zemí do 
Unie v období od září 2018 do prosince 2018 byl přitom o 34 % vyšší než průměrný měsíční objem dovozu do 
Unie během období šetření. S ohledem na toto další podstatné zvýšení dovozu z dotčených zemí Komise proto 
dospěla k závěru, že neexistují důkazy o tom, že by tento požadavek nebyl splněn. 

Tabulka 1 

Objem dovozu (mt) 

Původ září 2017 – 
prosinec 2017 

září 2018 – 
prosinec 2018 Δ 

Měsíční průměr 
za období 

šetření 

Průměr 
září 2018 –  

prosinec 2018 
Δ 

Rusko 226 319 270 449 + 19,5 % 51 491 67 612 + 31,3 % 

Trinidad a Tobago 150 497 167 852 + 11,5 % 30 681 41 963 + 36,8 % 

USA 200 757 333 393 + 66,1 % 61 848 83 348 + 34,8 % 

Všechny tři 577 573 771 694 + 33,6 % 144 020 192 924 + 34,0 % 

Zdroj: Eurostat  

2.3. Maření vyrovnávacího účinku cla 

(14)  Jak je uvedeno v oddíle 2.2, došlo od zahájení současného šetření k dalšímu podstatnému zvýšení dovozu 
dotčeného výrobku. Tyto objemy představují více než 48 000 metrických tun měsíčně navíc v porovnání 
s objemy dovezenými z dotčených zemí během období šetření. Toto zvýšení samo o sobě představuje 10 % 
spotřeby Unie v roce 2017. 
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(15)  Podle statistických údajů o dovozu shrnutých v tabulce 2 byla průměrná cena v eurech za tunu dovozu 
z dotčených zemí do Unie v období od září 2018 do prosince 2018 o 19,5 % vyšší než průměrná dovozní cena 
z těchto zemí zaznamenaná během období šetření. Prudké zvýšení dovozních cen bylo možné pozorovat 
u dovozu z každé země, která je předmětem šetření. 

Tabulka 2 

Dovozní ceny (průměr, EUR/mt) 

Původ září 2017 – 
prosinec 2017 

září 2018 – 
prosinec 2018 Δ 

Měsíční průměr 
za období 

šetření 

Průměr 
září 2018 –  

prosinec 2018 
Δ 

Rusko 129,1 160,1 + 24,0 % 125,9 160,1 + 27,2 % 

Trinidad a Tobago 136,0 175,4 + 28,9 % 139,8 175,4 + 25,4 % 

USA 118,0 136,6 + 15,7 % 124,5 136,6 + 9,7 % 

Všechny tři 127,1 153,3 + 20,6 % 128,3 153,3 + 19,5 % 

Zdroj: Eurostat  

(16)  Řada vyvážejících výrobců a dovozců uvedla, že značné zvýšení cen dovozu z dotčených zemí znamenalo, že 
tento dovoz neměl negativní účinky na ceny na trhu. Tito vyvážející výrobci rovněž uvedli, že od zahájení 
nedošlo k hromadění zásob. Byl proto vznesen argument, že vyrovnávací účinek konečného antidumpingového 
cla, pokud by bylo použito, by nebyl vážně narušen. 

(17)  Žadatel však předložil dostatečné důkazy o tom, že zvýšení ceny bylo mírné ve srovnání se zvýšením nákladů 
(zejména pokud jde o plyn během léta a podzimu 2018). Kromě toho i v případě, že neexistují žádné přesvědčivé 
důkazy o hromadění zásob od zahájení, žadatel poskytl další důkazy, že prudké zvýšení objemu dovozu od 
zahájení šetření dále zhoršilo újmu způsobenou výrobcům v Unii (včetně zvýšení ztrát po období šetření). 

(18)  Na tomto základě Komise zjistila, že důkazy obsažené ve spisu neumožňují dospět k závěru, že tento požadavek 
nebyl splněn. 

2.4. Závěr 

(19)  Na základě výše uvedených skutečností Komise zjistila, že neexistují žádné přesvědčivé důkazy, které by 
prokazovaly, že celní evidence dovozu dotčeného výrobku po dobu předběžného poskytování informací není 
v tomto případě opodstatněná. Od zveřejnění oznámení o zahájení, kdy vyvážející výrobci věděli nebo měli vědět 
o údajném dumpingu a újmě, se dovoz dotčeného výrobku dále zvýšil způsobem, který může vážně ohrozit 
nápravný účinek antidumpingového cla také během doby předběžného poskytování informací. 

(20)  Zjištění zůstávají stejná i na základě nejnovějších statistických údajů, které má Komise k dispozici. 

(21)  Proto musí Komise v souladu s čl. 14 odst. 5a základního antidumpingového nařízení celně evidovat dovoz 
dotčeného výrobku během období předběžného poskytování informací. 

3. CELNÍ EVIDENCE 

(22)  Podle čl. 14 odst. 5a základního antidumpingového nařízení musí být u dovozu dotčeného výrobku během 
období předběžného poskytování informací podle čl. 19a základního nařízení zavedena celní evidence, pokud 
neexistují dostatečné důkazy o tom, že nejsou splněny požadavky čl. 10 odst. 4 písm. c) a d). 
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(23)  Jakýkoli budoucí celní dluh by vycházel z konečných zjištění tohoto antidumpingového šetření. 

(24)  Tvrzení v podnětu požadujícím zahájení šetření uvádějí pro dotčený výrobek odhad dumpingového rozpětí od 
43 % do 83 % a průměrnou úroveň odstranění újmy až 13 %. Částka možného budoucího celního dluhu se 
odhadne na úrovních na základě podnětu, konkrétně 13 % až 83 % jako podíl z dovozní hodnoty CIF dotčeného 
výrobku. 

4. ZPRACOVÁNÍM OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

(25)  S veškerými osobními údaji shromážděnými v souvislosti se zavedením této celní evidence bude nakládáno 
v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (4), 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Celní orgány se vyzývají, aby podle čl. 14 odst. 5a nařízení (EU) 2016/1036 přijaly vhodná opatření k zavedení 
celní evidence dovozu směsí močoviny a dusičnanu amonného ve vodném nebo amoniakálním roztoku, v současnosti 
kódu KN 3102 80 00, pocházejících z Ruska, Trinidadu a Tobaga a ze Spojených států amerických do Unie. 

2. Celní evidence končí po uplynutí tří týdnů ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 20. března 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 
a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39). 



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/456 

ze dne 20. března 2019, 

kterým se povoluje změna specifikací nové potraviny olej ze semen koriandru Coriandrum sativum 
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 a kterým se mění prováděcí 

nařízení Komise (EU) 2017/2470 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 o nových 
potravinách, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 a o zrušení nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 a nařízení Komise (ES) č. 1852/2001 (1), a zejména na článek 12 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (EU) 2015/2283 stanoví, že na trh v Unii smějí být uváděny pouze nové potraviny povolené a zařazené 
na seznam Unie. 

(2)  Podle článku 8 nařízení (EU) 2015/2283 bylo přijato prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 (2), kterým se 
zřizuje seznam Unie pro nové povolené potraviny. 

(3)  Podle článku 12 nařízení (EU) 2015/2283 rozhodne Komise o povolení a uvedení nové potraviny na trh v Unii 
a o aktualizaci seznamu Unie. 

(4)  Prováděcím rozhodnutím Komise 2014/155/EU (3) bylo v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 258/97 (4) povoleno uvádět na trh olej ze semen koriandru Coriandrum sativum jako novou složku potravin 
pro použití v doplňcích stravy. 

(5)  Dne 17. května 2018 podala společnost Ovalie Innovation (dále jen „žadatel“) Komisi žádost o změnu specifikací 
oleje ze semen koriandru Coriandrum sativum ve smyslu čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) 2015/2283. Žadatel požádal 
o snížení nižšího čísla zmýdelnění ze současných 186 mg KOH/g na 179 mg KOH/g. 

(6)  Žadatel odůvodnil žádost tím, že tato změna je nezbytná, aby bylo možné zohlednit odchylky v číslech 
zmýdelnění v průběhu výrobního procesu oleje ze semen koriandru během jeho rafinace za účelem použití 
v doplňcích stravy. 

(7)  Komise se domnívá, že posouzení bezpečnosti této žádosti ze strany Evropského úřadu pro bezpečnost potravin 
v souladu s čl. 10 odst. 3 nařízení (EU) 2015/2283 není nutné, jelikož navrhované snížení čísel zmýdelnění oleje 
ze semen koriandru je omezené a související nárůst nezmýdelnitelných látek, který by mohl být považován za 
významný z hlediska bezpečnosti této nové potraviny, zůstává v rámci povolených mezních hodnot. 

(8)  Navrhovaná změna čísel zmýdelnění oleje ze semen koriandru Coriandrum sativum nemění posouzení bezpečnosti, 
jež bylo základem pro povolení této potraviny. Je proto vhodné změnit specifikace nové potraviny „olej ze semen 
koriandru Coriandrum sativum“ na navrhované úrovni pro číslo zmýdelnění. 

(9)  Informace obsažené v žádosti poskytují dostatečné odůvodnění k závěru, že navrhované změny specifikací nové 
potraviny olej ze semen koriandru Coriandrum sativum jsou v souladu s článkem 12 nařízení (EU) 2015/2283. 
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(1) Úř. věst. L 327, 11.12.2015, s. 1. 
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 ze dne 20. prosince 2017, kterým se zřizuje seznam Unie pro nové potraviny v souladu 

s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 o nových potravinách (Úř. věst. L 351, 30.12.2017, s. 72). 
(3) Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/155/EU ze dne 19. března 2014, kterým se povoluje uvedení oleje ze semen koriandru na trh jako 

nové složky potravin podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 (Úř. věst. L 85, 21.3.2014, s. 13). 
(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 ze dne 27. ledna 1997 o nových potravinách a nových složkách potravin 

(Úř. věst. L 43, 14.2.1997, s. 1). 



(10)  Příloha prováděcího nařízení (EU) 2017/2470 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(11)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Zápis na seznamu Unie pro nové povolené potraviny stanoveném v článku 6 nařízení (EU) 2015/2283, který je zařazen 
do prováděcího nařízení (EU) 2017/2470 a odkazuje na novou potravinu olej ze semen koriandru Coriandrum sativum, 
se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 20. března 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

Položka „olej ze semen koriandru Coriandrum sativum“ v tabulce 2 (Specifikace) přílohy prováděcího nařízení (EU) 2017/2470 se nahrazuje tímto: 

Povolená nová potravina Specifikace 

„Olej ze semen koriandru 
Coriandrum sativum 

Popis/definice: 
Olej ze semen koriandru je olej obsahující glyceridy mastných kyselin, který se vyrábí ze semen koriandru setého Coriandrum sativum L. 

Světle žlutá barva, nevýrazná chuť 

CAS: 8008-52-4 

Složení mastných kyselin: 

Kyselina palmitová (C16:0): 2–5 % 

Kyselina stearová (C18:0): < 1,5 % 

Kyselina petroselinová (cis-C18:1(n-12)): 60–75 % 

Kyselina olejová (cis-C18:1 (n-9)): 8–15 % 

Kyselina linolová (C18:2): 12–19 % 

Kyselina α-linolenová (C18:3): < 1,0 % 

Transmastné kyseliny: ≤ 1,0 % 

Čistota: 
Index lomu (20 °C): 1,466–1,474 

Číslo kyselosti: ≤ 2,5 mg KOH/g 

Peroxidové číslo (PV): ≤ 5,0 meq/kg 

Jodové číslo: 88–110 jednotek 

Číslo zmýdelnění: 179–200 mg KOH/g 

Nezmýdelnitelné látky: ≤ 15 g/kg“   
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/457 

ze dne 19. března 2019 

o jmenování jednoho člena Výboru regionů, navrženého Španělským královstvím 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 305 této smlouvy, 

s ohledem na návrh španělské vlády, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 26. ledna 2015, dne 5. února 2015 a dne 23. června 2015 přijala Rada rozhodnutí (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) a (EU) 2015/994 (3) o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020. 

(2)  Po skončení funkčního období paní Susany DÍAZ PACHECOVÉ se uvolnilo místo člena Výboru regionů, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Do Výboru regionů je na zbývající část funkčního období, tedy do 25. ledna 2020, jmenován jako člen: 

—  pan Juan Manuel MORENO BONILLA, Presidente de la Junta de Andalucía. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 19. března 2019. 

Za Radu 

předseda 
G. CIAMBA  
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(1) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/116 ze dne 26. ledna 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/190 ze dne 5. února 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/994 ze dne 23. června 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 159, 25.6.2015, s. 70). 



ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/458 

ze dne 19. března 2019, 

kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES o schválení externích auditorů národních centrálních bank, 
pokud jde o externí auditory Banque centrale du Luxembourg 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Protokol č. 4 o statutu Evropského systému centrálních bank a Evropské centrální banky, připojený ke 
Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 27 odst. 1 tohoto protokolu, 

s ohledem na doporučení Evropské centrální banky ze dne 14. února 2019 Radě Evropské unie o externím auditorovi 
Banque centrale du Luxembourg (ECB/2019/6) (1), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Účetnictví Evropské centrální banky (ECB) a národních centrálních bank členských států, jejichž měnou je euro, 
ověřují nezávislí externí auditoři doporučení Radou guvernérů ECB a schválení Radou Evropské unie. 

(2)  Mandát stávajícího externího auditora Banque centrale du Luxembourg, společnosti Deloitte Audit SARL, skončil 
po provedení auditu za účetní rok 2018. Je proto nezbytné jmenovat externího auditora od účetního roku 2019. 

(3)  Banque centrale du Luxembourg vybrala za svého externího auditora pro účetní roky 2019 až 2023 společnost 
Ernst & Young S.A. 

(4)  Rada guvernérů ECB doporučila, aby byla externím auditorem Banque centrale du Luxembourg pro účetní roky 
2019 až 2023 jmenována společnost Ernst & Young S.A. 

(5)  Na základě doporučení Rady guvernérů ECB by mělo být rozhodnutí Rady 1999/70/ES (2) odpovídajícím 
způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

V článku 1 rozhodnutí 1999/70/ES se odstavec 7 nahrazuje tímto: 

„7. Ernst & Young SA se schvaluje jako externí auditor Banque centrale du Luxembourg pro účetní roky 2019 až 
2023.“ 

Článek 2 

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem oznámení. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí je určeno ECB. 

V Bruselu dne 19. března 2019. 

Za Radu 

předseda 
G. CIAMBA  
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(1) Úř. věst. C 67, 20.2.2019, s. 1. 
(2) Rozhodnutí Rady 1999/70/ES ze dne 25. ledna 1999 o schválení externích auditorů národních centrálních bank (Úř. věst. L 22, 

29.1.1999, s. 69). 
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